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* Note on references to ancient authors and standards for cross-referencing between authors (primary sources) and editors-commentators (secondary literature).

For ancient authors, references in footnotes are abbreviated according to the standards of the dictionaries in use, e.g., (gr.) Bailly or Liddle, Scott & Jones; (lat.) Gaffiot or Oxford Latin Dictionary.
Ex. 1.:		Dysc., Synt. 185, 22
Suet., Gram. 1, 1-2
(or without the name of the author when it is obvious: Synt. 185, 22).

In the bibliography, the abbreviated form is given (in the primary sources, if it is necessary to make a separate category), followed by the complete reference (author, title, edition, translation...).

Ex. 2 :	Dysc., Synt. = Apollonius Dyscole. De la construction (syntaxe), ed., translation, and commentary by J. Lallot. Paris : Vrin. 1997.
Callim. = Callimaque: Callimachus I. Fragmenta, ed by R. Pfeiffer. Oxford : Oxford University Press. 1949.

When several books by the same author are quoted, the full form of the author is given first, then the reference of the books, in alphabetical order.
Ex. 3 :	- In the footnote:
DH, Comp. 5 […] Dem. 8, 2
- In the bibliography:
DH = Denys d’Halicarnasse: (Comp.) Opuscules rhétoriques III: La Composition stylistique, text and transl. by G. Aujac and M. Lebel. Paris: Les Belles Lettres. 1981.
— (Dem.) Dionysii Halicarnasei quae exstant. V, ed. by H. Usener et L. Radermacher. Stuttgart: Teubner. 1985.

In the case of an edition with accompanying commentary, when either the author of the text or the author of the commentary is cited, we proceed as follows: the book is referenced (in the primary sources) as indicated above (Ex. 2 or 3) and the author of the commentary is listed (in the secondary literature if there is a heading for the primary sources) in brief form (Last name, First name. Year) with a reference to the author of the text.
Ex. 4 :		Lallot, Jean. 1997 : cf. Dysc., Synt.

